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I ara, què farem sense bàrbars?


Aquesta gent era una mena de solució.


KONSTANDINOS KAVAFIS, 
«Esperant els bàrbars»









​







A la Josefina, com sempre
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Agafo el volant del Seat amb força, amb totes dues mans. Anar de Pankrati a l’avinguda del Mediterrani vol dir fer un ral·li. Al mateix temps m’esforço per desempallegar-me de l’angoixa. Finalment aconsegueixo arribar a l’avinguda, a l’altura del Hilton, i poso rumb a l’hospital Genimatàs.


És la meva primera visita a en Zisis des de la nit que en Fanis el va fer traslladar a l’hospital en ambulància. El meu gendre havia prohibit les visites per por que una excitació emocional agreugés el seu estat. Tot just ahir al vespre em va donar llum verda per anar-lo a veure i m’angoixa pensar com el trobaré.


Per sort, el trànsit a l’avinguda del Mediterrani flueix amb normalitat i arribo a l’hospital sense més retard. Deixo el Seat al pàrquing i vaig directament a la unitat de cardiologia. Hem quedat amb en Fanis que primer passi pel seu despatx per posar-me al dia.


—Com està? S’ha recuperat? —li pregunto quan m’assec.


—Ara mateix estable —em respon—. No ha aparegut cap complicació. Si continua així, d’aquí a uns dies li donarem l’alta. —Després continua—: El problema el tindrem si li torna a passar. Aleshores probablement caldrà una operació, que serà molt complicada a la seva edat. —Calla un moment i després em diu amb un somriure—: Però potser no passa res i pot viure tranquil la resta de la seva vida. Una cosa és segura: a partir d’ara no podrà ocupar-se dels assumptes de l’asil.


Ja hem trobat una solució per a l’asil i no estic preocupat. Des del vespre que van traslladar en Zisis a l’hospital vam decidir que el substituiria l’Adrianí i que la Katerina portaria en Lambros a una llar d’infants a Kipseli. Així, al migdia, l’Adrianí recull en Lambros de la llar i el porta a l’asil. El nen juga amb el gronxador i el cavallet. Quan s’avorreix, dibuixa o fa companyia als residents, que l’adoren. Al vespre passo jo per l’asil i, amb l’Adrianí, portem en Lambros a casa de la meva filla. Quan la Katerina té un judici d’hora, jo m’encarrego del trajecte matinal del meu net.


En Fanis i jo arribem al pavelló on hi ha ingressat en Zisis. Al seu costat hi ha la Melpo. Quan em veu, en Zisis somriu i fa un esforç per aixecar-se del llit.


La Melpo li talla l’embranzida.


—Amb calma, que les abraçades també es poden fer des del llit.


M’inclino i l’abraço. M’estreny fort contra ell amb un somriure feliç.


—Us deixem sols perquè pugueu parlar —diu en Fanis, i marxa amb la Melpo.


—Com et trobes? —li pregunto a en Zisis quan ens quedem sols.


—Ara mateix em trobo bé. L’ofec ha desaparegut i no tinc molèsties. En Fanis m’ha dit que si segueixo així, aviat sortiré de l’hospital. També estic tranquil pel que fa a l’asil, perquè ara se n’ocupa l’Adrianí.


—Quan tornis, treballareu junts i tot anirà com una seda —l’animo.


—Em farà més bé jugar amb el meu fillol —em respon. Veu la meva cara de sorpresa i s’afanya a explicar-­m’ho—. Quan ets petit, frises per sortir al carrer a jugar. Quan ets vell, l’angoixa és sortir per anar a l’hospital. Si jugo amb en Lambros, recordaré el carrer i oblidaré l’hospital.


A continuació es posa a parlar de la vida a l’asil i em fa un elogi de la Melpo i l’Anna, que no el deixen sol ni un moment, ni de dia ni de nit. Després, li toca el torn al meu net:


—Juga amb tothom sense distincions. Ningú en té queixes —m’explica rient—. Aviat jugar a tavli serà cosa del passat.


Crec que ha arribat l’hora de tocar el dos, ara que ha recuperat el bon humor. En el seu estat, parlar massa pot cansar-lo.


—Espero veure’t a l’asil la pròxima vegada —li dic, i després li faig una abraçada de comiat.


Al passadís m’espera la Melpo.


—Com l’ha trobat, comissari? —em pregunta.


—Força animat. I les notícies del meu gendre han estat millors del que m’esperava.


—S’ha animat perquè l’ha vist. Normalment està capficat i parla poc.


—M’ha dit que no el deixeu sol ni un moment, ni de nit.


—Com vol que el deixem sol, senyor Kharitos? Ja ha vist el pavelló, és ple, hi ha poc personal i va de bòlit. Si a la matinada truca al timbre per cridar una infermera, pot esperar-se fins al matí.


—Com us va amb la meva dona a l’asil? —li pregunto per canviar de tema.


La Melpo esclata a riure.


—De vegades tinc la sensació que en Zisis ha canviat de sexe.


Ara em toca a mi riure, abans de separar-nos. Vaig a acomiadar-me d’en Fanis, però no és al seu despatx. Baixo al pàrquing, pujo al Seat i enfilo cap a Prefectura. No hi ha gaire distància entre l’hospital i l’avinguda Alexandras, de manera que hi arribo sense retards.


Abans d’entrar al despatx, li dic a la Stel·la que truqui a l’Antigoni. Estava al corrent de la meva visita a en Zisis i volia saber com estava. Ve de seguida, s’asseu davant meu i em mira amb una expressió preocupada.


—Com està? —em pregunta.


—Ara per ara, les notícies són bones. Està estable i en Fanis es mostra satisfet. Però m’ha advertit que si recau, probablement haurà de passar pel quiròfan i aleshores la situació es pot complicar.


Les meves notícies la tranquil·litzen i afegeix el comentari que faríem tots:


—Esperem que no recaigui.


—Hi ha res de nou? —li pregunto per passar a qües­tions del servei.


—Res. Calma absoluta, ordre i seguretat —em respon.


Fa una setmana que estem tranquils, tot i que els delictes al carrer estan a l’ordre del dia. Però les detencions es fan al lloc dels fets i no afecten ni el Departament d’Homicidis ni els serveis de seguretat. El que em fa més content és que he pogut prendre un respir, no només pel que fa a les investigacions, sinó també a les reunions.
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La tranquil·litat al servei em permet donar un cop de mà a la meva filla i a les sis me’n vaig cap a l’asil. M’és més fàcil recollir-hi l’Adrianí i en Lambros i que la Katerina no hi hagi d’anar corrents, després de treballar tot el dia al despatx.


Trobo l’Adrianí a la cantina, xerrant amb els residents. El meu net està desaparegut.


—Intentem decidir quin espai li assignarem a en Zisis quan torni de l’hospital —m’explica l’Adrianí—. Una opció és posar-lo en una habitació. Però si està sol es neguitejarà i començarà a pujar i baixar escales buscant companyia, i en Fanis es posarà fet una fera. L’altra solució és la que proposa l’Stélios.


—Què proposes? —li pregunto.


—Posar-li el llit a la cantina. Deixi’m que l’hi expliqui, comissari —afegeix, quan veu el meu desconcert—. La cantina estarà tancada quan en Lambros vulgui tranquil·litat. Però si algú vol estar a la cantina, aleshores que pugi a les golfes, que ara són per als que volen jugar a tavli. No hi haurà partides fins que en Lambros es recuperi. Quan vulgui companyia, anirem a la cantina, on estarà estrictament prohibit fumar. Marxarem quan li calgui reposar.


—I on servireu els àpats? —li pregunto.


—Al vestíbul de l’entrada. Si cal, menjarem per grups. —Calla i m’observa.


—La segona opció m’agrada més —li dic.


—A nosaltres també. Doncs ja hem resolt el problema —conclou l’Adrianí.


—On és el nen? —li pregunto ara que hem solucionat la qüestió d’en Zisis—. No l’he vist ni al gronxador ni al cavallet.


—Deu estar amb les noies —m’explica.


—Quines noies?


—La Rena, la Klio i la Margarita. Les tres noies okupes, que venen i ens ajuden. S’ha produït un amor a primera vista entre ells. Vaig a buscar-lo i marxem.


L’Stélios em mira amb un somriure.


—M’alegra que li sembli bé la solució que he plantejat, comissari —em diu.


—La idea és encertada. En Zisis no és dels que poden estar-se sols. Si el tanquéssim en una habitació, la propera vegada no tinc clar si l’hauríem de portar a l’hospital o a una clínica psiquiàtrica.


—Jo em decantaria per la clínica —intervé en Notis, un altre dels residents.


—Però hauràs de sacrificar el teu tavli —li diu un altre per picar-lo.


—També podem jugar al pati, fins i tot damunt del llit si cal —respon en Notis.


L’Adrianí torna amb el nen, que fa cara de pomes agres.


—Va, tingues una mica de paciència. Demà hi tornaràs a jugar —el consola.


Diem adeu als residents i anem a buscar el cotxe, que he deixat aparcat al carrer Kal·lifronà. El meu net vol asseure’s al meu costat, però l’Adrianí li para els peus.


—Encara ets massa petit per fer de copilot. Va, anem a seure junts al darrere.


S’hi asseuen i jo assumeixo la funció de taxista de la família.


L’Adrianí m’ho confirma tan bon punt arrenco.


—No anem a ca la Katerina —m’informa.


—On anem, doncs?


—La Mània i l’Uli ens han convidat a sopar a casa seva. La Katerina i en Fanis hi aniran directament. Cuina l’Uli —afegeix, i pel to m’adono que la idea no l’entusiasma.


La Mània i l’Uli viuen al carrer Arquesilau, a Kukaki, prop de l’escola primària. He de sortir a la plaça Síntagma i d’allà agafar l’avinguda Vuliagmeni. Circulem a pas de tortuga, com sempre a aquesta hora. Per sort el trànsit millora a Vuliagmeni i arribem a casa dels nostres amics a temps per sopar. Ens rep la Mània, que de seguida agafa en Lambros a coll, i anem a la sala d’estar. La Katerina i en Fanis ja hi són.


—On és l’Uli? —li pregunto a la Mània.


—On vol que sigui? A la cuina, complint amb les seves obligacions de xef —em respon.


No cal esmentar res d’en Zisis. Tothom n’està al corrent per en Fanis, de manera que de seguida passem al segon tema de conversa familiar: el net.


—Com li va a la llar d’infants? —pregunta la Mània.


—Content com un gínjol —li respon la Katerina—. Ha fet amistats, juga amb els altres nens i està feliç com un anís. I les educadores estan molt contentes amb ell. S’han entès a la perfecció.


—Igual que a l’asil —afegeix l’Adrianí—. No té temps ni per al cavallet ni per al gronxador. Tothom vol jugar amb ell. Però la seva debilitat són les noies.


—M’estàs dient que estem criant un trencacors. No sé si alegrar-me’n o començar a preocupar-me —comenta irònicament en Fanis.


—Aquestes tres noies són un tresor! —exclama entusiasmada l’Adrianí—. No només estan per en Lambros, també ajuden on cal, a l’asil. Quan les veig, em pregunto què hi feien, en un edifici ocupat.


—No és estrany. Les persones proven moltes coses i sovint fan eleccions equivocades, fins que troben allò que els escau —li explica la Mània.


—D’acord, però no estudien? —pregunta en Fanis.


—Sí, la Rena estudia història, la Margarita filologia i la Klio sociologia. Quan acaben les classes, van directes cap a l’asil —li explica l’Adrianí—. Entre setmana potser en falta alguna, perquè tenen treballs per lliurar, però els caps de setmana venen totes tres. A més, m’han dit que els caps de setmana no cal que hi vagi, que ja se’n fan càrrec elles i que si tenen cap dubte, em trucaran.


L’Uli interromp la conversa.


—El menjar està a punt. Ja podeu seure —ens anuncia.


La taula ja està parada i ens asseiem. L’Uli torna aviat amb una safata amb pop.


—El primer plat és pop al vi.


La curiositat fa que no tinguem temps per a les felicitacions, perquè frisem per tastar el pop al vi que ha cuinat un alemany. Fem el primer tast i no només ens empassem el pop, també la llengua. És una veritable delícia.


—Uli, el teu pop és insuperable. Sembla fet per un cuiner grec —li diu en Fanis.


—I pensa que l’Uli ni tan sols és d’Hamburg, on es cuina molt peix. És de Düsseldorf —comenta la Mània.


—Sigui com sigui, un elogi com el que t’acaba de fer la teva dona no l’hauries sentit mai de boca d’un alemany —diu rient la Katerina.


—No —confirma l’Uli—. Un alemany diria: és molt bo. En prendré una mica més.


Tots esclatem a riure. L’única que no bada boca, però menja el pop al vi amb gran delit, és l’Adrianí.


Un cop acabat el pop, l’Uli va a la recerca del segon plat. Quan torna, tots ens quedem bocabadats davant de la safata.


—Has fet arròs amb musclos? —pregunta la Katerina, que no es pot creure el que està veient.


—Vaig pensar que avui podríem menjar peix —respon l’Uli.


Fem un primer tast, felicitem el cuiner i tot seguit es fa el silenci. L’arròs amb musclos és boníssim i en gaudim d’allò més. L’Adrianí deixa la forquilla i es gira cap a mi.


—Escolta, Kostas, les mestresses de casa tenen dret a la jubilació? —em pregunta.


La miro atònit perquè no entenc on vol anar a parar, però en Fanis s’afanya a respondre.


—Tots els ciutadans tenen dret a pensió i a assistència sanitària a partir d’una edat —li explica a l’Adrianí—. La pensió és poca cosa, sí, però cal tenir en compte l’atenció sanitària. De tota manera tu encara no has arribat a aquesta edat, dona.


—Mare, penses jubilar-te? —li pregunta la Katerina, amb incredulitat.


—Què vols que faci, Katerina? Sí, d’acord, en Zisis em va ensenyar a cuinar l’empanada de verdures que feia la seva mare a l’Àsia Menor, però d’aquelles terres vam aprendre un munt de plats. Aquí, en canvi, què menjo? Pop al vi i arròs amb musclos cuinats per un alemany. O sigui que ja és hora que em jubili.


—Vostè no sap fer arròs amb musclos, Adrianí? —li pregunta l’Uli.


—I on havia d’aprendre a cuinar arròs amb musclos, Uli? —li respon ella—. Al meu poble natal, a l’Epir, o quan ens vam traslladar a Atenes i comptàvem fins l’últim cèntim, i el peix era caríssim per a nosaltres? Com a molt, menjàvem bacallà amb allioli un cop l’any.


—No pateixis, dona, l’Uli et donarà la recepta —la consola la Mània.


—Tu no hi toques o què, filla meva? Aprendre a fer pop al vi i arròs amb musclos d’un alemany? Això frega els límits de l’ofensa nacional! —crida l’Adrianí fora de si. Aquesta vegada fins i tot l’Uli participa de la gatzara general.


L’únic a qui no sembla importar-li tot això és el meu net. Està centrat en el plat d’arròs i no para de menjar.


—Prou, que t’agafarà mal de panxa i no podràs dormir —li diu amb to imperatiu la seva mare.


—Deixa’l, dona, no li passarà res si menja una mica més un vespre —la tranquil·litza la Mània.


—No ho has entès, Mània. La Katerina és advocada i ha après a viure amb lleis i normes —comenta en Fanis.


La meva filla no respon, però es gira cap a en Lambros.


—Menja, fill meu. T’ho permet el teu pare, que és cardiòleg.


—Aquest és el sistema educatiu per al nostre fill —diu en Fanis—. Quan jo deixo anar una indirecta sobre els advocats, la Katerina fa el mateix, però sobre els metges.


En Lambros no s’immuta i continua gaudint de l’arròs amb musclos.


—T’ha dit res més en Fanis sobre l’estat d’en Zisis? —em pregunta l’Adrianí de camí cap a casa.


—No, només el que ja saps. Ara mateix, la seva situació és estable, però no sap què pot passar si té un altre atac.


—Això és el que m’angoixa. Sovint, quan em desperto a la nit, em ve aquest pensament al cap i em desvetllo —confessa.


—A mi em passa igual.


Arribem a casa i anem directament a dormir.
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L’evolució de la salut d’en Zisis em va tranquil·litzar i vaig dormir de meravella, sense interrupcions. El bon humor em va acompanyar també de camí a la feina.


Tot just entrar al despatx amb el cafè i el croissant, la Stel·la no em deixa ni dir-li bon dia:


—L’Antigoni el busca, senyor.


—Digue-li que vingui —li responc, mentre em pregunto si el període de gràcia s’ha acabat. Les notícies matinals solen ser un mal presagi.


—S’han acabat les vacances i la relaxació —em comunica l’Antigoni.


—Què ha passat?


—Han trobat mort un vigilant al jaciment arqueològic d’Eleusis. La comissaria de la zona ens ha informat que tenia ferides d’arma blanca. Ja he avisat l’equip forense i la Científica. —Fa una pausa i em mira—. També he informat el Servei d’Arqueologia. Eleusis va ser la capital cultural europea l’any 2023. Si l’assassinat té relació amb el robatori d’antiguitats, tindrem un bon embolic.


—Ben fet. Anem-hi també nosaltres, a veure què hi trobem. Prepara els cotxes patrulla i truca també als de Trànsit, que hi posin agents i evitem retards.


Mitja hora més tard sortim amb dues patrulles. Trànsit ha disposat unitats motoritzades al llarg del trajecte i arribem sense entrebancs. A l’entrada del jaciment arqueològic ens espera una patrulla de la comissaria d’Eleusis. Els agents ens condueixen a l’escena del crim, ja acordonada.


La víctima és un home d’uns cinquanta anys, sense uniforme. Jeu entre les restes antigues. L’Stavrópulos i un col·lega més jove estan inclinats sobre el cos, examinant-lo.


—No duu l’uniforme de vigilant. No estava de servei? —pregunto als policies.


—No. Els seus amics ens han dit que anaven a fer un cafè, però que quan passaven per davant del jaciment, la víctima els va dir que havia sentit soroll a l’interior del recinte. Va voler anar a veure què passava i els va dir que els trobaria al cafè. Però com que trigava, els amics es van començar a preocupar i ens van avisar. Vam venir immediatament i el vam trobar tal com el veuen.


—Com es deia la víctima? —pregunta l’Antigoni.


—Pavlos Aflitis, vigilant del jaciment —respon un agent.


L’Stavrópulos i el seu col·lega acaben l’examen i se’ns acosten.


—Primer de tot us presento el meu col·lega Nèstor Kardakis —ens diu l’Stavrópulos—. És el nou sotsdirector del Departament Forense. Té un currículum impecable, amb un postgrau a Anglaterra. A partir d’ara s’encarregarà d’examinar les víctimes al lloc dels crims.


—Et retires? —li pregunto després de les presenta­cions i les encaixades.


—No. Simplement m’he cansat de córrer darrere dels escenaris criminals. Ja és hora que algú més jove m’agafi el relleu. Jo em dedicaré a les meves obligacions com a cap i a supervisar els informes de les autòpsies.


—Quines són les primeres conclusions? —pregunta l’Antigoni.


—Tot teu —li diu l’Stavrópulos a en Kardakis—. Des d’avui, la informació in situ és responsabilitat teva.


En Kardakis es gira cap a l’Antigoni:


—El van assassinar amb una navalla. Va rebre tres punyalades: una a l’altura del pulmó i dues a la regió abdominal. Ara mateix encara no sabem si la mort va ser instantània o si va morir dessagnat, perquè els seus amics van trigar a avisar la policia. Això ho sabrem després de l’autòpsia.


—El més probable és que l’assassinat estigui relacionat amb un robatori d’antiguitats —comenta en Kól·lias.


—Hi estic d’acord —respon l’Antigoni—, però només ho sabrem del cert després de la inspecció del Servei d’Arqueologia.


—Nosaltres ja hem acabat —diu l’Stavrópulos i fa un senyal als de l’ambulància perquè traslladin el cos.


Mentrestant, ha arribat l’equip de la Científica. L’Antigoni informa en Dimitriu, el cap.


—Tal com ho expliques, no crec que descobrim res important. Serà una investigació rutinària —opina en Dimitriu.


—Si es tracta d’un robatori, segur que els lladres van entrar quan el recinte encara era obert al públic, per triar les antiguitats sense aixecar sospites —afegeix en Dervísoglu.


—Si és així, serà molt difícil trobar pistes —respon un agent de la comissaria d’Eleusis—. Des de l’any passat, quan Eleusis va ser capital cultural, el jaciment sempre és ple de gent, tant turistes com locals. És impossible distingir qui ha vingut a admirar les restes antigues i qui a robar-les.


—L’única via que ens queda és interrogar els amics de la víctima —diu l’Antigoni a en Dervísoglu—. Hi hem de parlar immediatament. —Es gira cap als agents—. En teniu les adreces?


—Sí, les de casa i les de la feina —respon un agent.


—Interrogueu també els altres vigilants. Potser van notar alguna cosa estranya els darrers dies —li dic a l’Antigoni.


L’Antigoni distribueix les tasques al seu equip perquè comencin les investigacions. La meva participació s’acaba aquí i torno al despatx, a esperar els primers resultats, però, sobretot i en primer lloc, per informar els meus superiors.


La reacció del sotsdirector és la que esperava i coincideix amb les meves sospites.


—La causa més probable és el robatori. El vigilant els va sorprendre quan cometien el delicte i el van matar.


—Hem demanat al Servei d’Arqueologia que inspeccioni el jaciment, per si hi falta res. Estem esperant-ne els resultats. Mentrestant, la Científica intenta trobar alguna pista o un indici. Quan tinguem novetats, l’informaré, senyor.


Em fa l’efecte que trigaré a posar-lo al corrent. Ningú no sap quant tardarà el Servei d’Arqueologia a acabar la inspecció. L’única esperança que tenim és que sorgeixi alguna pista de la investigació de la gent d’Homicidis.


Cap al migdia arriba l’Antigoni amb el seu equip, excepte l’Askalidis i en Kól·lias. També els acompanya en Dimitriu, de la Científica.


—Els arqueòlegs ja han començat la inspecció. He deixat l’Askalidis i en Kól·lias per si necessiten ajuda. Primer escolti en Dimitriu i després li expliquem què tenim nosaltres.


—És pràcticament impossible identificar empremtes entre tants visitants —comença en Dimitriu—. L’únic detall interessant són unes marques de vehicle a la part posterior del jaciment. Ens ha semblat estrany i hem preguntat als de seguretat. Ens han dit que tots els treballadors deixen els cotxes a l’aparcament. La resta de recorreguts dins i fora del recinte arqueològic es fan a peu, sense mitjans motoritzats.


Això del cotxe reforça la hipòtesi del robatori.


—Heu trobat roderes d’altres vehicles? —pregunto.


—No. Si hi havia còmplices, segurament anaven amb moto. Analitzarem les marques i us direm si era un cotxe o una furgoneta. Una cosa és segura: no era un camió.


No tinc res més per preguntar. Li dic a en Dimitriu que ja se’n pot anar, però l’Antigoni em diu:


—Que es quedi i escolti també el que hem descobert nosaltres, si no li fa res.


El cap de la Científica seu i l’Antigoni comença:


—Sembla que la víctima sospitava que al jaciment en passava alguna. Ho va dir al seu superior, però no hi va donar importància. Li havien penjat el malnom de «corcó» perquè ho revisava tot minuciosament i els treia de polleguera. Un dels tres amics amb qui havia quedat per fer el cafè ahir al vespre era cosí seu i ens ha dit que el malnom li venia tant de la feina com de la família. Ahir al vespre, de camí a la cafeteria, quan passaven per davant del jaciment, l’Aflitis els va preguntar si no havien sentit un soroll. Els amics el van intentar convèncer que era imaginació seva, però ell va insistir-hi. Els va dir que els trobaria després al cafè i va entrar al recinte. Com que trigava, el cosí es va preocupar i, al final, ell i un altre dels amics van anar a buscar-lo. El van trobar mort i es van afanyar a avisar la policia.


L’Antigoni es gira cap a en Dimitriu:


—Ara entendràs per què t’he demanat que et quedessis. —I es gira cap a en Dervísoglu—. Fotis, et toca a tu.


En Dervísoglu pren la paraula:


—Un altre dels amics de l’Aflitis ens ha dit que, mentre seia sol al cafè, només van passar cotxes, motos i algun camió, excepte una furgoneta. No sap de quina marca era, ni es va fixar en la matrícula.


—Si resulta que un dels cotxes era una furgoneta, ja sabem amb què pensaven transportar els objectes robats —comenta en Dimitriu, que s’aixeca i toca el dos.


—Alguna cosa n’hem tret, d’aquesta primera recerca —dic un cop en Dimitriu ha marxat, però l’Antigoni no té temps de respondre’m perquè li sona el mòbil.


—Esperi un moment —em diu—. És l’Askalidis. Els arqueòlegs han acabat la inspecció i volen veure’ns. Pregunto, té cap reunió prevista, comissari? —afegeix, mig de broma, mig seriosament.


—Si en tenia, queda ajornada. Que vinguin de seguida.


Els d’Homicidis se’n van, fins que arribin els arqueòlegs, i jo truco al sotsdirector per completar el meu informe inicial.


—Ara ja gairebé estem segurs que es tracta d’un robatori —comenta ell—. Que algú li expliqui al superior del malaguanyat vigilant que si no ets un corcó, ets un mal policia i qui ho paga són els altres —afegeix fora de si.


Malauradament no li falta raó. Tot seguit fan acte de presència tres arqueòlegs acompanyats de l’Antigoni. Ens asseiem a la taula de reunions i, després de les presentacions, anem directes al gra.


—No hi ha cap dubte que es tracta d’un robatori, però no l’hauríem detectat tan ràpid si no s’hagués produït l’assassinat del vigilant —diu en Manos Karaniotis.


—Per què? —pregunto.


—Perquè havien substituït les peces originals robades per còpies —em respon en Vlasis Kokidis—. Les còpies són tan bones que els visitants del recinte no haurien notat la diferència. Fins i tot hauria estat difícil per a nosaltres a simple vista.


—Substituïen les peces originals per rèpliques —afegeix l’Stéfanos Malamos, el tercer arqueòleg—. La perfecció de les còpies només s’explica per la intervenció de la intel·ligència artificial. I com deia el meu col·lega, ni nosaltres n’hauríem tret l’entrellat tan ràpid si al costat d’un lloc on faltava una peça original, no haguéssim trobat una còpia exacta.


—Segurament quan es disposaven a substituir l’original per la còpia —intervé en Karaniotis— va aparèixer el vigilant. Aleshores el van matar i van fugir. —Fa una petita pausa i em mira—. Això vol dir que no ens enfrontem a uns lladres d’antiguitats qualssevol, sinó a experts en tecnologia i en intel·ligència artificial. Els ho confirmarem quan analitzem les rèpliques amb més detall.


—En altres paraules, ens estan dient que tenim un bon merder —comento.


—Cal avisar la Guàrdia Portuària i la Vigilància Duanera —afegeix en Malamos—. Sabem per experiència que la venda de peces robades no es fa des de Grècia, sinó des d’altres països, sobretot Egipte, amb certificats falsos. Caldrà també informar els serveis competents de la resta de països de la Unió Europea.


—Els serveis de la UE són responsabilitat vostra —li explico—. Nosaltres informarem l’Europol i la Interpol, però per fer-ho necessitem un informe vostre en anglès, amb les fotos corresponents i tota la infor­mació.


—El tindran tan aviat com acabem la investigació.


En Malamos s’aixeca, els altres dos fan el mateix i se’n van.


—Em sembla que tornes a la casella de sortida —li dic a l’Antigoni.


—Per què ho diu, això?


—Perquè caldrà informar l’Europol, però també la Interpol. Homicidis se centrarà en la detenció dels assassins del vigilant, però la resta és feina d’altres serveis, i tu, per la teva experiència, en seràs l’enllaç.


No respon, però la idea no sembla entusiasmar-la. Ens interromp el telèfon. És en Dimitriu.


—La investigació ha confirmat que el vehicle era una furgoneta —m’informa—. No hem trobat més rastres de vehicles. Els altres autors devien moure’s amb motos. La furgoneta era per transportar el botí.


Penjo i trasllado les novetats a l’Antigoni. 


—Envia algú d’Homicidis a investigar per la zona on estava aparcada la furgoneta. Em sembla poc probable que algú hagi distingit la matrícula en la foscor, però si ens diuen la marca, la informació ens pot ser d’ajuda. Al capdavall, ara mateix no tenim més pistes. El que heu d’aclarir és com s’ho van fer els lladres per sostreure les peces antigues del recinte i substituir-les per còpies sense que els detectessin.


Tan bon punt se’n va l’Antigoni, truco al sotsdirector per informar-lo.


—Ha de venir de seguida per decidir com actuar —em diu.


—Ara per ara, el més urgent és avisar la Guàrdia Portuària i la Vigilància Duanera. Tan aviat com tinguem l’informe del Servei d’Arqueologia, haurem d’advertir l’Europol i la Interpol. També hem d’esperar els primers resultats de la investigació d’Homicidis. Un cop ho tinguem tot, vindré per fer la reunió. Si l’Europol o la Interpol necessiten més informació o tenen preguntes, poden contactar amb la inspectora Ferleki. Ja sap que va treballar a l’Europol i coneix quines dades necessiten per poder avançar.


Acordem trobar-nos quan tinguem l’informe dels arqueòlegs i els primers resultats de la investigació del Departament d’Homicidis.


Quan penjo el telèfon, penso que potser seria millor anar a la reunió en comptes de quedar-me al despatx consumint-me per dins. Per sort, el sotsdirector em truca de seguida per dir-me que ja s’ha posat en alerta la Guàrdia Portuària i la Vigilància Duanera.


Al cap de poc, arriba l’Antigoni amb un somriure. 


—Un dels veïns de la zona ens ha dit que la furgoneta era una Ford Transit. N’està absolutament segur, perquè un parent seu en té una d’igual. Ara estem revisant les càmeres de seguretat, a veure si descobrim quina ruta va fer.


No espero res més per avui. Decideixo que ja és hora de posar rumb a casa.
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